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*  Azaleko irudia: Sulpice Guillaume Chevalier,  Paul Gavarni  (1804-1866) 

pintorearen marrazkia: Chaho diban batean pipatzen Lepelletier kafean (1836 ?) 
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      A. M. Augustin Chaho (De Navarre) 

 
 Je vous dédie ce livre comme au penseur le plus 

profonde de ce siècle, à l´écrivain le plus énergique et 

le plus harmonieux é 

 
La comtesse Adélaïde Charlotte Woldemar, Nôtre ïDame d´el Pilar (1841) 

 

 
Musde Chaho Atharratze, adinez zirena gazte, 

Bena ezta zaharrik ere, dinik haboro, jakite, 

Ez jente talent handietan, dinik hainbeste berthute. 

  

Abil, eijer, ezpiritus dena da usin handius; 

Bena, zu, dohain haiegati, etzirade fantesius, 

Umil, afable zira eta, behar denian, koraius. 

 

Pierre Topet Etchahun, Mus de Chaho (1849) 
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AITZIN -SOLAS 

 

 

 

 Joseph-Auguste Chaho Lagarde frantsesezko jaiotagirian agertzen zaigunaren  eta 

Agosti Chaho euskaraz sinatzen zuenaren jaioturtearen bigarren mendeurrena betetzen 

delarik aurten, nahi izan dut zenbait lan burutu eta bildu atharraztar ospetsuaren 

omenetan. 

 

 Mila bederatzirehun eta larogei ta hamaikan hasi nintzen ikertzen eta idazten 

Agosti Chahoren bizitza eta idazlanak (BBK, 1992). Saritua izan arren Euskaltzaindiko 

Mikel Zarate saio sariarekin, ez zuen liburutto hark merezi zuen bezalako ez ediziorik, ez 

zabalkunderik. Geroxeago, baina urte berean argitaratu nuen Klasikoak sailean Azti-begia 

eta beste izkribu zenbait , jendartean ipiniz garaian ia eskuraezin ziren testuak. Hamartea 

pasatu eta ehun eta hirurogei urteren isiltasun ia osoa pairatu ondoren, plazaratu genuen 

2006an Susaren eskutik eta modu txukunago batean Agosti Chahoren kantutegia, zein 

internet-en aurki daitekeen dohan. 

 

 Ez naiz ni, ordea, zuberotar sutsuak liluratu izan duen bakarra, eta hor dauzkagu 

askoren artean besteak beste, beha bibliografia, bai Fermin Arkotxa, bai Justo Garate, bai 

Jean Baptiste Orpustan, bai Joseph Zavaloren lanak, zeinek eman dizkiguten argitasun 

ugari Chahoren bizitzaz eta obraz. Espero dugu aurten egingo diren jardunaldiak gaiaren 

inguruan bai Chaho bai eta Euskal Erromantizismoa, eta honen ondorioak aztertuak 

izanen direla xeheki. 

 

 Liburu hau zazpi ataletan banatu dugu. Nola bestela ? Buru genezakeen Chahoren 

alde ezberdinen azterketaren arabera moldatu, alegia, ikaslea, poeta, itzultzailea, 

narratzailea, kazetari politikoa, literatur kritikoa, polemista, saiogilea, hizkuntzalaria, 

hiztegigilea, antropologoa, folklore biltzailea eta besteéBaina ibilbidearen kronologiari 

hobetsi diogu, eta lehen lau kapitulutak honela aurkeztu ditugu I. Lehen ikasketak: 

Atharratze eta Oloruen (1811-1830); II. Pariseko liburutegi eta saloietan (1831-

1842), III. Baionan kazetari eta politiko: ARIEL (1844 -1852) ; IV. Desterrua eta 

azken urteak (1852-1858). V. sailean Chahok idatzitako hamar testu hautatu ditugu, 

denak euskaraz salbuespen birekin. Alegia, bat AITOR gaztelaniaz eman dugu hizkuntza 

honetan izan zuen arrakastagatik, eta bi Organización de la Républica Federal Ibérica 

delakoa gaztelaniaz idatzi baitzuen berau. Ondoren VI. sailean Eranskinak datoz, 

Vaticanoaren kondenak italieraz eta latinez, bere anaia Jean Baptiste eta Jean Pierre-ren 

artean Etxahunen bizitzaz burutu bizitza, Léonard Basterreix ikaskideak zuzendu zion 

gutuna euskaraz garai hartako polemika giroa argitzearren, eta bukatzeko Pierre Topet 

Etchahunek Chahori eskaini kanta. VII.ean , ohi bezala, Bibliografia ematen dut. 

 



15 

 

 Eta Ilustrazioz jantzi nahi izan dut liburua, batipat erakutsiz Parise erromantiko 

hartan ezagutu zituen adiskide ospetsuhaien erretratuen, errebisten eta obren berri 

emanez. Ausartuko ginateke esatera ere liburuaren azalean ezarri dugun Paul Gavarniren 

marrazkia bera, alegia Agosti Chaho dela, beraxek aitortzen baitigu, hark egin ziola 

erretratu bat eta pipazale zela. 

 

 Sarrerako bi hitzok bukatzeko hauxe opa dizuet, plazerez dasta ezazuela euskal 

erromantiko handi honen biografia eta testuak. 

 

 

Patri Urkizu 

Donostian, 2011ko abuztuaren 6an 
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Atharratze  eta Uhaitzaindi ibaia (Eugène de Malbos, 1811-1855) 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

LEHEN IKASKETAK: ATHARRATZE ETA OLORUEN  

 

(1811-1830) 
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Atharraztarra niz sortzez baita bihotzez ere 

 

 

 AGOSTI CHAHO  Atharratzen (Zuberoa) jaio zen 1811. urteko urriaren 

hamarrean. Zuberotarra dugu, beraz, sortzez baita bihotzez ere bere hitz berberak erabiliz: 

Atharraztarra niz sortzez baita bihotzez ere.  

 

 Urte bonetan jaio ziren ere beste askoren artean Franz Listz musikari hungaroa1, 

William Makepeace Thankeray2 nobelista inglesa eta Théophile Gautier3 poeta frantsesa. 

Halaber Percy Bysshe Shelley bere Ateismoaren beharraz argitaratzean Oxfordeko 

Unibertsitatetik bidali zuten, baina ez liburua idazteagatik egilea zela ez ukatzeagatik 

baizik, Johann Wolfgang Goethe-k Poesia eta Egia plazaratzen zuen eta Heinrich von 

Kleist-ek bere buruaz beste egiten.  

 

 Izena era ezberdinetara sinatuko digu Agostik. Batzutan Atharraztarra... bestetan 

Agosti Chaho edota Agustin Chaho (de Navarre) ... , noizean noiz badarabiltza ere zenbait 

ezizen, batipat ARIEL 1844. urtetik 1852ra  zuzenduko duen gazetan, hala nola, C***, 

Populus, Le  Chat Botté. FM., edota Le philologue basque; baina jaioterriko udapaperetan 

agertzen den izena beste honako hau da: Joseph Auguste CHAHO LAGARDE . Ediren 

baitugu jaiotagiria hona euskaraturik dioena:  

 

 Mila zortzirehun eta hamaikagarren urtean, urriaren hamarrean, 

arratsaldeko seiretan, ni Jean Pierre Darhanpé, Atharratze, Basa 

Pireneetako Departamenduko hirugarren arrondisamenduko auzapez eta 

ofiziale publikoak, adierazten dut: André Chaho, hogeita hamalau urteko 

jauna eta bertan bizi den idazkaria etorri zaidala adieraziz, herrian bizi 

den  bere emazte Rosa Lagarde, hamazazpi urtekoa haur batez erditu dela 

goizeko lauretan, Chahorenean, harra gertatu dela eta Joseph-Auguste 

Chaho izena ipini diola. Gertaera hau eman da berrogeita hamabi urte 

duen Louis Angurutto, Sorholuzeko auzoan bizi eta deklaratzailearen 

lehengusu den laborariaren hala nola Atharratzen bizi den berrogeita bost 

urteko Jean Abadie errementariaren aitzinean eta lekuko hauek sinatu 

dute aurkezlearen eta ni alkate ofiziale publikoarekin batera, jaiotagiri 

hau irakurri ondoren.  

 

Chaho   D'Abadie  Angurutto  Darhaupe auzapeza 4. 

                                                 
1 Franz Liszt (Rainding 1811-Bayreuth 1886). Hungariar konpositore erromantikoa. Chahoren 

hitzak berak erabiliz: Le premier pianiste d´Europe. 

 
2 William Makepeace Thankeray ( Kalkuta 1811-1863). Ingeles eleberrigilea: Vanity Fair 

(1853), Barry Lyndon (1856), é 

  
3 Théophile Gautier (Tarbes 1811-1872), Pariseko bohemian parte hartu zuen, Victor Hugoren 

jarraitzaileetarik bat, bidaia anitz egin eta liburu anitz argitaratu zuen. Le chevelu , iletsua zenak Chahoren 

hitzetan. 

 
4  www.archives.cg64.fr 
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Jaiotagiria (Atharratze, 1811-X-10) 

 

 
Agosti Chahoren Jaiotetxea.  

  Jaiotetxeko Oroitharriak , 1909an Euskalzaleen Bilkurak ipiniak honakoxea dio: 
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AGOSTI CHAHO  

1811-1858 

GOURE HERRITAR JAKINTSUNARI  

ATHARRAZTARREK ETA EUSKALZALEEN BILKURAK  

1909 

 

 Beraz, eta ikus dezakegunez aitaren izena André da, eta amarena Rosa. 

Jaioberriarena Joseph-Auguste. Aitaren izena, aldiz, zenbait autoretan, Vinson eta 

Lambert-en lanetan adibidez, ez da André bezala agertzen Pierre bezala baizik, E. 

Goyhenetchek5 azpimarratzen digunez. Halaber izena ezarriko zioten amaren ama, 

amatxi Augustine Mirande deitzen zelako, noski. 

 

 Atharratzeko udaletxearen artxiboan aurkitu ditugu ere André eta Rosaren beste 

seme-alaben jaiotegunak, ondokoak direnak:  

 

 Jean-Baptiste-rena (l815- XI-7),  

 Marie-Louise-rena (1817-VII I-l3),  

 Marie-Jeanne-rena (l819-V-8);  

 Jean Pierre-rena (1821-III -30) eta  

 Henriette-rena (1822-III -14).  

 

 Esan bezala aita herriko uxerra zen, eta bere letra moldez jasotzen ditu eta sinatzen 

udaleko hainbat agiri.  

 

 Iraultza garaian, 1792. urtean, hain zuzen, eta ditugun datuen arabera hamabost 

urte besterik ez zuela preso hartua izan zen, omen, Agosti Chahoren aita, Pierre Chaho 

Sergent public, ertzain zena, Jean Luis Davantek nahi duen bezala Abadia Ürrüstoi 

pastoralean6. Galland, Chaho eta Monsegu Comité de surveillance delako talde zaindari 

batek giltzapetu zituen beste hainbeste hiritarrekin batera, hauen artean Michel d'Abbadie, 

Antonen aita, eta Mauleko notari zena, ez zutelako erakutsi hiritar izpiritur ik komitekoen 

iritziz.  

 

 Dena den, gure ustetan, Pierre André-ren aita izango zen, Agostiren aitatxiren 

adinari bagagozkio ez baitzitekeen sarjanta izan hamabost urtekin ... Beraz, 

Haritschelharrek7 André darabilenean Chahoren aitaren izentzat zuzen dabil.  

 

 André Chaho uxierra zenez, herritarren eztabaidetan lekuko gertatzen zen maiz, 

eta honela Etxahun koblakari malerusaren epai gora-beheretan, ondasun kontutan eta 

banaketetan, honen konfidantzazko gizon bezala arituko zaigu. Eta antza, behin baino 

                                                 
5 Eugène Goyhenetche, «Un ancêtre du nationalisme basque. Augustin Chaho et la guerre carliste», 

Euskal Herria (1789-1850), Actes du colloque international d'Etudes Basques (Bordeaux 3-5 mai 1973) 

Société des amis du Musée Basque. Bayonne, 1978, 229-261.  

 
6 Jean Louis Davant, Abadia Ürrüstoi pastorala. Durango 1986. 

 
7 Jean Haritschelhar, Le poéte souletin Pierre Topet-Etchahun (1786-1862). Contribution à 

l´étude de la poèsie basque du XIXe siècle, Société des Amis du Musée Basque, Bayonne 1969, 111. 
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gehiagotan laguntza emango dio, batipat gartzelan dagoen garaian, adibidez, Agen-en 

preso zenean, okasio honekin barkoxtarrak ondorengo bertsook ondu baitzituen:  

 
  Hogeta hamahirur dena nian triste,  

  Agenen behar nila hil beinian uste,  

  Sekursik ezin ukhen, hanko jana kuntre,  

  Finirazten nundian emaztiak hantxe,  

  Ezpaleit Jinkuk heltu Chaho Atharratze8. 

 

 Sarjant eta notariak bezalaxe ez ziren batere ondo ikusiak herri xehearen partetik 

uxerak eta errejentak. Adibidez, Francisque Michelek ziri bertsoak ematen ari 

zaizkigularik beste hauek aipatzen dizkigu maisuen kontrakoak  

 
Errienta nahi duna hire zahargarri?  

Nik nahiago niken bertzerik nor nahi,  

Alferrak ditun eta untsa bizi nahi9.  

 

 Dirudienez izpirituz ongi jantzia eta hornitua behar zuen izan uxier batek eta 

halaxekoa izango zen dudarik gabe Agostiren aita, zeinek ohitu baitzituen gazte-

gaztetandik buru lanetara, eta aurrerago ikusiko dugunez hiru semeak idazle bilakatuko 

zitzaizkion. Agostik fama eta ospe handiena lortuko du, eta jada irakurtzen ikasi zuenez 

geroztik, otorduetan ere liburua eskutikan erortzen uzten ez zuena, Lambert-ek dioenez10 

. 

 

 Seguruenik izango zuen ere jaidura horrekin zerikusirik Agostiren amona 

Agustinak, zeinak Oihenartia deitu etxe ederrean bizi zen Maulen. Hantxe eta bertan, 

amatxiren begirada ezti, maitekorraren pean iraganen zituen haurtzaroko urteak, halaxe 

aitortzen digunez ilobak11.  

 

 Baliteke ama Rosa Lagarde zenez, Jean Baptiste Lagarde 1770-1782 epean 

Maulen notari gertatu zen familiakoa izatea, edota Iraultza garaian komite iraultzaileen 

partaideetako izan zen Lagarde delako batena. Hemendik ote zetorkion Chahori 

iraultzaile punttu eta garra? Dena den, garbi dago bere haurtzaroan ibilalditxo 

pollitaskoak eginen zituela Atharratzetik Maulera gurasoekin.  

 

 Nork eta non irakatsi zion, ordea, irakurtzen?  

 

                                                 
8 Jean Haritschelhar, L' oeuvre poétique de Pierre Topet Etchahun. Bilbo, Euskera XIV-XV, 

1970, 308. 

 
9 Francisque Michel, Le Pays Basque, sa population, sa langue, ses moeurs, sa littérature et sa 

musique. Paris, 1857, 392. 

 
10.«Depuis le plus jeune âge, Augustin Chaho avait contracté à cette école l´habitude de lire même 

en mangeant» (Gustave Lambert, Étude sur Augustin Chaho, Paris, 1861, 373). 

  
11 « (Oihenart) il naquit à Mauléon en Soule, dans la maison Oihenartia, qui a changé de nom et 

dans la même chambrette, dit-on, où l'auteur du Dictionnaire qui va être publié, a passé son enfance sous 

l´aile de sa grandmère (A. Chaho, La guerre des alphabets ... Bayonne, 1856, 4). 
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 Ez dugu aurkitu ohar argigarri gehiegirik honetaz, baina Pierre Hourrnat-ek12 

ematen dizkigunen arabera XIX. mendearen lehen partean 108 udaletatik 99tan herriko 

idazkaria zen ere maisua, errejenta. Beraz, pentsa dezakegu Agostik etxean bertan ikasiko 

zituela lehen letrak gurasoak zituelarik irakasle.  

 

 Baina zer ikasten zuten Napoleon I.aren garaiko haurrek? Badirudi hirugarren 

mailako diploma, agiria lortzekotan, irakurketa, idazketa eta kalkulua menderatu behar 

zirela. Eskolak hartzen hasteko gutxienez sei urte beteak behar zituen haurrak, ikastaldi 

hasiera eta bukaeretan errezoa egiten zelarik; halaber hasieran haurrek esku-aurpegiak 

garbiak, xahu zituztela errejentari erakutsi behar zioten. 

 

 Katixima ere ez zen ahazten, eta berorrekin hasten zen lehen instrukzionea, 

errepika eta errepika, irakurtzen ez zekitenek buruz ikasi arte. Elizkizun guztietara ere 

maisua eskola haurrekin batera joaten ohi zen. Kontutan hartzen badugu Atharratzek urte 

hoietan bostehun biztanle inguru izango zituela, eta, beraz, hirugarren mailako ikasketak 

soilik, ez lirateke hogeita hamarrera iritsiko seguruen Agosti Chahoren ikaskideak.  

 

 Agian ikaskide zitzakeen jaioturte berekoak ziren André Marcadet, Goihen, Jean 

Casenave, Pierre Etchebarne, Martin Labrit..., hala nola bere anaia Jean Baptiste, J. B. 

junior sinatuko zuena. Amona-aitonak Augustina Mirande eta Jean Baptiste Lagarde, ama 

Rosa Lagarde eta aita André Chahoren babesean badirudi laister aitzinamenduak egin 

zituela.  

 

  Baina, zein liburu ziren zerabiltzaketenak Atharratzeko mutikoek beren 

ikasketarako 1820. urte inguruan? Hona hamahiru urte beranduagoko enkesta batek13 

aipatzen dizkigunak, bai Baxanabarren eta bai Zuberoa aldeko eskoletan zerabiltzatenak: 

 

 Frantsesez: Morale en action; Le Télémaque ; Histoire abrégée de Franceé  

  

 Eta euskaraz: -Dotrina; Jesu Kristoren imitazionea ; Kantikak ; Eukologia ttipia 

; Liburu spiritualak; Exerzizio spiritualak, eta Testament Berriko historioa é 

 

 Zerrenda hau osa daiteke, noski, Chahok D' Abbadierekin batera egin Gramatikan 

ematen digun Bibliografiako liburuekin. Euskarazkoen artean aipatzen dizkigu 

Leizarraga, Materre, Beriain, Etxeberri Ziburukoa, Haranburu, Argaignarats, Axular, 

Pouvreau, Oihenart, Kardaberaz, Lariz, Larregi, Baratziart, Mogel, Gasteluzar, Churio, 

Lavieuxville, etabar.  

 

 Baliteke ere Agostik ezagutzea Beaumont delako batek itzuli zuen, Adrien 

enperadorearen galdeak sei urthetako haur bati, iraultza garaian, 1795. urte inguruan 

hain zuzen moldiztegiratua, zeinen hasiera hain da bitxi non merezi duen hona pasaraz 

dezadan:  
Adrien Enperadorea eta Haurra  

 

                                                 
12 Pierre Hourmat, L' enseignement primaire dans les Basses-Pyrénées au temps de la monarchie 

constitutionnelle, 1815-1848 . Anglet 1973. 

 
13 Pierre Hourmat, aip. lib, 211 hurr. 
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G.Ƅ  Nola egina izan da zerua?  

I. Ƅ Egina izan balitz gizonen eskuz, jadanik eroria izanen zen, eta sorthua izan 

balitz, aspaldion hila izan en zen. [é] 

C. Ƅ  Zenbat planeta dire?  

I. Ƅ Zazpi: zein baitira iguzkia, ilhargia, mars, merkura, jupiter, venus eta 

saturna, bada bertze zortzi garren bat, Herschell14 deithua, orai duela hogoi eta 

bortz edo hamar urthe deskubritu duenaren izenetik15.  

 

 Garbi dago gaztediarentzat eratzen eta moldatzen ziren liburuxka instrukzione 

haietan, erlijioa bezalaxe geografia eta astronomia tartekatzen zirela. Esan dugun bezala, 

eskola katiximarekin hasten zen eta hau otoitz batekin hasi eta beste batekin bukatzen. 

Hona, hain zuzen gramatikan aipatzen den Abecedea escuaraz iracurten ikhasi nahi 

dutenentzat 16, liburutxoan gomendatzen zituztenak:  
 

Katixima aitzineko othoitza  

 

Humil eta prestu izateko,  

Jauna, indazu grazia:  

Gazte danik ongi hartzeko  

Jesus Christoren legia.  

Egizu, othoi, har detzadan,  

Zuk Izpiritu Saindua,  

Zuk erranak, eta detzadan  

Egin, utzirik mundua.  

  

 Doktrina hauetaz aparte ez da dudarik Agosti CHAHOK txikitandik ezagutu eta 

bizi izango zituela hainbeste maitatu zituen bi literatur mota, alegia, bertso-kantak eta 

pastoralak. Ez litzateke batere ez bidezko esatea gaztetxo ezagutu eta entzun zitzakeela 

etxean bertan Beñat Mardo eta Piarres Topet-Etxahunen kantak eta istorioak, ikusi 

baitugu lehenxeago bere aita André 1819.ean Etxahun laguntzen Ageneko presondegian 

zelarik.  

 

 Halaber 1810. hamartean Atharratzen ez ediren arren, gure albisteen arabera, 

pastoralen emankizunik, ez litzateke ere harritzeko ikusiko bagenu gibel-so batekin 

Agosti bere guraso eta aitatxi-amatxirekin 1818. urtean Jean Mecol errejentaren 

zuzendaritzapean Maulen jokatu zen Jean de Calais pastoralean ikusliarren artean. Edota 

barkoxtarrak ari zirela 1818. abuztuaren 19an Pierre Gorostibar errejentaren 

zuzendaritzapean Aimunen Lau Semik ikusten. Halaberetsu Mustapha (l821- X- 13) eta 

Abraham (l821- X- 14) Barkoxen bertan eman zirenak, eta hain liluraturik gelditu zen 

haien antze eta moldeekin urte zenbait geroago idatzi eta aitortzen zuela barkoxtarrak 

zirela zuberotarren artean izpiritu zorrotzenekoak eta artistenak.  

 Kantei dagokienez ere, ez da duda izpirik ezagutzen zituela hainbat eta hainbat, 

bere bildumaz ari zelarik, alegia, Chants Populaires de la Navarre et des Provinces 

                                                 
14 Sir William Hertschel (Hanovre, 1738-Sloug, Buckinghamshire, 1822) astronomo famatua, 

satelite anitzen edireilea. 

 
15 Beaumont, lnstrukzionea gazteriarentzat (Urtea 6804). Ed. Jules Vinson, Revue de lingüistique 

et de Philologie Comparée . T. XXX, Paris 1897, 150, 196. 

 
16 Baiona 1805. 
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Basques17, deitzen duenaz orduko ederren eta osatuena bezala jotzen baitu, eta zeinen 

bilketan seguruen gazte-gaztetandik hasia izango zen, bere musika heziketan sakontzen 

zihoanarekin batera.  

 

 Bukatu zituelarik hirugarren mailako ikasketak Atharratzen gure hamar urteko 

mutikoa Oloruera joan zen bigarren mailakoei heltzera. Ez dugu biltzerik izan aro 

honetako (1822-1830) berri handirik ez bada irakurle purrukatuari, Le petit philosophe, 

filosofo ttipia deitzen ziotela garaikideek, eta J. B Daranatzen arabera18, Olorueko 

seminario ttipian suertaturiko irakasleen artean leudekela Soubielle19, Laugt-Pouy (1824-

1855), Manaudas (1824-1827) eta Adoue (1825-1834). Soubielle zuzendariak asko 

estimatzen omen zuen Agosti, honen hitzetan, dont je fus l´élève bien-aim®é baitiosku. 

 

 Antzeman zion, noski, irakasle nagusiak Chahori nondik zihoazkion haren 

irudimenaren bideak, eta izpiritu zorrotzaren nahiak. Hala guztiz ere, familiako batek nahi 

ukan zuen Paben urte bat igaro zezan finantzako kontuak ikasten, - hori dio Lambert-ek, 

baina Inchauspek dioskunez20 gutun batean ez zen egon Paben Donapaulen baizik 

Ganderats notario jaunaren etxean pasante lanak egiten, baina hauek antza, oso gogoko 

ez zituelarik berriro itzuli zen Olorueko seminariora, bertan Humanités delakoak 

bukatzearren.  

 

 Badirudi trapisten konkregazionean sarrarazi nahi izan zutela irakasleek, baina ez 

dirudi maite zuenik haien garbitasuna, ezen karkakokoek jaten omen zuten, umorez dioen 

bezala ARIEL-en21. 

 

 Baina bestetik han ikasi omen zuen les secrets du rythme et les règles de 

l´harmonie du style, alegia, idazmolde edera baten arauen eta erritmoaren segeretuak22, 

hots, estiloa lantzen eta luma zorrozten. Irakurgairik ez baitzitzaion faltako, zeren beraxek 

aitortzen duenez, XVII eta XVIII. mendeko idazleak gogo biziz irensten zituen23. 

 

 Hemeretzi urtekin bada hor ikus dezakegu Atharratzen gizontxo bat eginik, 

udaldean Pariserat abokatu ikasketak egiteko prestakizunak paratzen.  

 

 Garai horretakoa behar du izan ere Jean Pierre Duvoisinekin izan zuen ezagutza. 

Jakina denez, hau aita hil zitzaionean goarda sartu zen, eta urte horretan hain zuzen iragan 

                                                 
17 Patri Urkizu  (ed.), Agosti Chahoren kantutegia. Susa, Zarautz, 2004.  

 
18 Jean Baptiste Daranatz, Eglise de Bayonne. Lasserre, Bayonne 1923, 52.  

 
19 Pierre Soubielle. (Livon 1796,-), batxillerra letretan eta zientziatan, apeza, Olorueko seminario 

ttipian zuzendari izan zen.1824-1834 urteetan. 

 
20 Alf ontso Irigoyen, «Curriculum vitae de Chao (sic) realizado por Inchauspe», Estudios 

Vizcainos. I. Bilbao, 1970, 165-169. 

 
21 « Lettre à Timon », ARIEL, 1845-V-25. 

 
22 « Pot-pourri », ARIEL, 1844-XI -17. 

 
23 Biarritz entre les Pyrénées et l´Océan. Itinéraire pittoresque. Bayonne, A. Andreossy, 1855, 
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zituen bi hilabete Ligin, zortzi Atharratzen eta beste bi Lasan. Bere gutunetan24 halaxe 

aitortzen du, hain zuzen kapitainak. Ez dirudi, bada, garai horretako harremanak 

geroagokoak bezain txarrak, politika zela medio, izango zirenik.  

 

 Noski, beren literatur afizioak ere tartean izango zituzketen, jadanik zerbait 

idatziak baitziren biak. Duvoisin Larresoroko seminarioan eta Chaho bere literatur lehen 

entseiutan Erromantiko gazte baten deskripzioak frantsesez25 direnak. Ez dago dudarik 

gaztetxo hasi zela Agosti idazten, 1852. urteko idazki batean esaten baitigu hogeita bost 

urthez iseiatu nizan ene argi mendriaren hedatzerat 26. Beraz, kontuak ondo egiten 

baditugu eta idatzitakoa zehatza bada, 1827 az geroztik jardun zen eten gabe bere lanean, 

hots, hamazazpi-hemezortzi urteak konplituz geroztik.  

 

 Ez zaigu euskaraz gelditu lehen gaztaro horretako idazkirik, ez bada agian, eta 

euskara lantzeko edo trebatzeko egin itzulpena, Preces Sancti Nersetis deitua. Hogeitalau 

kapitulutxotan banaturik dagoen testu hau, zubereraz idatzirik da, eta giristino erlijioko 

otoitz batzuen adierazpena da. Egilea Nerses IV.a (1102-1173), izengoitiz Klaietsi, izen 

hortako hirian luzaz bizi izan zelako, patriarka bilakatu bide zena 1166an.  

 

 Badirudi saindu horrek otoitz hori mundu guziari erakutsi nahi izan ziola eta 

horrexegatik itzularazi zuela hainitz hizkuntzatara.  Ez da, ordea, Chahorena27 euskarara 

eginiko otoitz horren itzulpen bakarra, zeren 1882. urtekoa baita 36 mintzairatara 

Venezian argitaratutako liburu bat, non ediren daitekeen euskal bertsio garbizale bat. 

Joanes Chabagnok Erroman aurkitu zuen testua eta bere ustez Inchauspek egina 

litzateke28. Bien arteko ezberdintasun nausia honetan datza, alegia, Chahok tradizioari 

jarraikitzen diola (Tartas 1665; Belapeyre 1693), zeliaren eta lurriaren kreazaliaé 

bezalako sintagmak erabiliz, eta  Inchauspek, ordea,  Larramendiren hiztegi garbizaleari 

gauza bera adierazteko é diren ororen Dentzalea. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
24 J. B. Daranatz, «Correspondance du capitaine Duvoisin». RIEV, XXII, 52.   

 
25 Cahier nº 8 attribué à Chaho. Tardets 1831. Bibliothèque Municipale de Bayonne. 

 
26 ARIEL, le Républicain de Vasconie, 1852-II -19. 

 
27 Julien Vinson, ñPreces Sancti Nersetis Cantabrice. ». Revue de Linguistique et de Philologie 

Comparée, Paris 1891, XXIV, 326-334. 

 
28 GH., « San Nersesen Othoitza ». GURE HERRIA, Baiona, 1933, 324-330. 



26 

 

 

 

 

 

 
Olorue (Eugène de Malbos) 

 

 



27 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
Tony Johannot, Sarao bat Arsenalean 

 

 

 

2 

 

PARISEKO LIBURUTEGI ETA SALOIETAN  
 

1831-1842 
 

 

 

 


